KOHCIIEKT

3a KAHAHIAT-T0KTOPAHTCKHU U3MUT MO NPO(eCHOHAIHO HANIPABJIEHHE
2.1 ®UJIOJOT'USI TEOPUSA U TIPAKTUKA HA TIPEBO/IA (APABCKU-BBJITI'APCKHN)

1. IlpeBomo3HaHUE — MPEAMET, MOIAXOAU, METOIM.

2. Espormeiicka u apabo-MIOCIOJIMAHCKA MPEBOTHA TPATULIHSL.

3. IIpeBoabT KaTo MEXIyEe3UKOB TpaHC(hEp: eBUBAICHTHOCT, CTPATETHH, TPAaHC(POPMAIIHH,
YHUBEPCAIUU U HOPMH.

4. TlpeBona u TMHTBUCTHUKA — €IMHUIIA HA PEBO/IA (IyMa, U3PEUCHHE, TEKCT, KOHTEKCT);

CEMaHTUYHU U IParMaTuyHu acleKTH.

[IpeBoabT KaTO KOTHUTUBHA JEHHOCT. Paznmuuuns MexXay NUCMEH U YCTEH MPEBOI.

[IpeBoabT KaTO MEXKIYKYIATYpHA KOMYHUKAIIHS.

[TpeBon, 001IECTBO, UACOIOTHSI.

[IpeBoabT KaTO TIpOhecus.

A S I AR

[IpeBoabT KaTO MHAYCTpHS (OU3HEC).

M3nuThT BKITIOYBAa MUCMEHA M YCTHA YacT. [lucMeHaTa gact ce ChCTOM OT pe3IOMHUPAI] OTTOBOP
Ha BBIIPOC OT KOHCIIEKTa M MPEBOJI HAa TEKCT OT apaOCKH Ha OBIATAPCKH U OT OBIATAPCKHU Ha
apaOCKH. Y CTHUSAT U3MHT Ce ChCTOM OT ChOeceIBaHe BbPXY PE3IOMETO Ha BBIIPOCA OT MUCMEHHS
W3MHT U APYTH BBIIPOCH OT KOHCTEKTA. JKenaremHo e Te3uTe 1a Ce WIFOCTPUPAT C IPUMEPH OT

MPEBOJIHU TEKCTOBE WUJIM CUTYallMH, BKIIFOUBAIIY €3UIUTE apaObCKH U OBJITapCKH.
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